

6

            Prekių kodas pagal BVPŽ: 09134220-5
Ecocost Nr. 15456 
SAP Nr. 4600041663

PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS 

2020 m.  lapkričio      d.   Nr.

Vilnius

[bookmark: _Toc438559488][bookmark: _Toc438559815]SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

AB „LTG Cargo“, juridinio asmens kodas 304977594, atstovaujama, generalinio direktoriaus Egidijaus Lazausko, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau – Pirkėjas) ir UAB „Neste Lietuva“, juridinio asmens kodas 211472890 (toliau – Tiekėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus Markus Lindkvist, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau – Tiekėjas), toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, sudarė šią prekių pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų:

1. SUTARTIES DALYKAS
1.1. Sutarties dalykas yra dyzelinio kuro „PRO DIESEL“ (toliau – Prekės) pirkimas–pardavimas. Perkamas preliminarus kiekis – 2 000 000 litrų. Prekės bus perkamos pagal poreikį, įsipareigojant nupirkti minimalų kiekį – 1 500 000 litrų.
1.2. Prekės pristatomos šiais adresais: 
1.2.1. Terminalo g. 8, Vilnius (1 000 000 litrų);
1.2.2. Daukanto g. 63, Radviliškis  (1 000 000 litrų).
1.3. Tiekėjas turi pristatyti Prekes, informavęs Sutarties Specialiųjų sąlygų 1.4 punkte nurodytus kontaktinius asmenis prieš 3 (tris) kalendorines dienas telefonu arba elektroniniu paštu.
1.4. Prekes priimti Pirkėjo įgaliotų atsakingų asmenų kontaktiniai duomenys: 
1.4.1
1.4.2. AB „LTG Cargo“. 
Apie Pirkėjo įgalioto atsakingų asmenų pasikeitimą, Pirkėjas informuoja Tiekėją šios Sutarties Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytu Tiekėjo el. paštu ir atskiras Sutarties pakeitimas ar atskiras įgaliojimų įforminimas dėl šios priežasties nebus atliekamas.
1.5. Prekių iškrovimas vykdomas Tiekėjo jėgomis ir lėšomis.

2. SUTARTIES KAINA IR / ARBA KAINODAROS TAISYKLĖS, IR MOKĖJIMO SĄLYGOS
2.1. Vieno litro „PRO DIESEL“ +15° kaina paraiškos krovai pateikimo dienai apskaičiuojama pagal formulę (Priedas Nr. 1): 
1l „Pro Diesel“ +15° = ROUND((0,93*((ULSD NWE 10PPM high+ Premia1)*0,845/FX+0,07*((ULSD NWE 10PPM high*0,845+ Premia2 )/FX)/1000;5)
      Reikšmių sąvokos: 
      ULSD NWE 10 PPM – 5 dienų (imamas laikotarpis iki paraiškos krovai pateikimo dienos, paraiškos krovai pateikimo diena į laikotarpį neįeina) Platts European Marketscan aukščiausios reikšmės vidurkis (Northwest Europe cargoes CIF NWE/Basis ARA high (PCCH). 
      Premia1 – marža taikoma ULSD NWE 10 PPM. 
      Premia1 vasarinis  – 80 USD/T
      Premia1 žieminis – 92 USD/T
      FX – 5 dienų EUR / USD kursas. 
      Premia2 – marža taikoma biokomponentui (NRD - Neste Renewable Diesel).
      Premia2 – 1200 USD/m3 . 
 2.2. Premia1 vasarinis  ir Premia1 žieminis , Premia2 nustatyta Tiekėjo galutiniame pasiūlyme pirkimui (priedas Nr. 1) ir nekinta viso Sutarties galiojimo metu. 
2.3. Atsižvelgiant į Sutarties Specialiųjų sąlygų 2.1 punktą:
Sutarties maksimali kaina be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) yra 2 000 000,00 Eur (du milijonai eurų ir 00 centų);
PVM 21 proc.  –  420 000,00 Eur (keturi šimtai dvidešimt tūkstančių eurų ir 00 centų);
Sutarties maksimali kaina su PVM  – 2 420 000,00 Eur (du milijonai keturi šimtai dvidešimt tūkstančių eurų ir 00 centų).

2.3. Apmokėjimo sąlygos: Tiekėjui tinkamai įvykdžius Pirkėjo užsakymą, mokama už konkretų Pirkėjo įsigytą Prekių kiekį / apimtį, apskaičiuojant Prekių kainą pagal Sutarties Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte nurodytą formulę, per 45 (keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas, Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Tiekėjui Sutartyje nustatyta tvarka pateikus PVM sąskaitą faktūrą, atitinkančią  Sutarties Bendrosiose sąlygose nustatytus reikalavimus, mokėjimo nurodymu į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Sutartyje. 
 
3. PREKĖS PATIEKIMO TVARKA
3.1. Prekės turi būti patiektos pagal Sutarties Specialiųjų sąlygų 3 priede „Techninė specifikacija“ (toliau – Priedas Nr. 3) nustatytus reikalavimus. 
3.2. Pristatydamas Prekes Pirkėjui, Tiekėjas pateikia dokumentus, nurodytus Priedo Nr. 3 4.2 punkte.

4. PREKIŲ KOKYBĖ
	4.1. Prekės turi būti patiektos kokybiškos pagal Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. 
4.2. Prekių, pristatytų į Sutarties Specialiųjų sąlygų 1.2 punkte nurodytas vietas, kiekis bus nustatomas Pirkėjo matavimo priemonėmis, pagal faktinius matavimo prietaisų parodymus ir užfiksuojamas Prekės priėmimo akte. Pirkėjo laboratorijai nustačius, kad Tiekėjo pristatytos Prekės neatitinka kokybės rodiklių, iškrovimo vietoje, dalyvaujant Tiekėjo atstovui, surašomas defektų aktas, pakartotinai paimamas Prekės mėginys ir perduodamas tirti nepriklausomai laboratorijai, kurios išvados yra galutinės ir privalomos abiem Šalims. Tuo atveju, jeigu Prekių iškrovimo metu Tiekėjo atstovas nedalyvauja, Tiekėjui išsiunčiamas kvietimas dalyvauti surašant defektų aktą bei pakartotinai imant mėginį. Tiekėjui raštu pranešus, kad jis nedalyvaus pakartotiniame mėginio paėmime, arba jam neatvykus po raštiško kvietimo išsiuntimo, Pirkėjas vienašališkai surašo aktą dėl defektų ir tokiu atveju laikoma, kad Tiekėjas defektus pripažino.
4.3. Nustačius, kad Prekės neatitinka kokybės reikalavimų, Tiekėjas privalo savo lėšomis per 5 (penkias) darbo dienas pakeisti jas kokybiškomis ir išvežti nekokybiškas Prekes bei kompensuoti visas Pirkėjo išlaidas, susijusias su nekokybiškų Prekių tiekimu, įskaitant, bet neapsiribojant, ir nepriklausomos laboratorijos mėginių tyrimų patirtas išlaidas. Nepriklausomai laboratorijai nustačius, kad Prekės atitinka kokybės reikalavimus, mėginių tyrimų patirtas išlaidas kompensuoja Pirkėjas.
	
5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
5.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja patiekti, pakeisti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus, Pirkėjas nuo kitos dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,1 (vienos dešimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną nuo laiku nepatiektų, nepakeistų ar Prekių su trūkumais kainos, įskaitant PVM, bendrą maksimalią delspinigių skaičiavimo ribą nustatant 20 (dvidešimt) procentų nuo Sutarties maksimalios kainos įskaitant PVM.
5.2. Jei Pirkėjas uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo patiektas, perduotas ir priimtas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,1 (vienos dešimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos, įskaitant PVM, bendrą maksimalią delspinigių skaičiavimo ribą nustatant 20 (dvidešimt) procentų nuo Sutarties maksimalios kainos įskaitant PVM.
5.3. Jei Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, nesilaiko galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to kompetentingos įgaliotos valstybinės institucijos pritaiko baudas ar kitas sankcijas Pirkėjui, taip pat, jeigu dėl bet kokių aplinkybių, susijusių su Tiekėju ar jo tiekiamomis Prekėmis, Pirkėjui yra taikomos bet kokios prekybinės, ekonominės ar finansinės sankcijos, embargai ar kitos ribojančios priemonės, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo Taryba, Europos Sąjunga ar jos institucijos, Jungtinių Amerikos Valstijų vyriausybė, įskaitant JAV iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC) ir/ar šių subjektų institucijos (toliau – Sankcijos), Tiekėjas įsipareigoja apsaugoti Pirkėją bei trečiuosius asmenis nuo bet kokių neigiamų pasekmių atsakyti prieš Pirkėją bei trečiuosius asmenis dėl bet kokių neigiamų pasekmių, kurias Pirkėjui ar tretiesiems asmenims gali sukelti Pirkėjui taikomos Sankcijos, ir atlyginti Pirkėjui bei tretiesiems asmenims visus jų dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei papildomas išlaidas (įskaitant, bet neapsiribojant, dėl Pirkėjo dalykinės reputacijos sumenkimo, veiklos suvaržymų, verslo sandorių bei klientų praradimo ar kitų neigiamų pasekmių, susijusių su Pirkėjo ar jo darbuotojų veiklos apribojimais).
Tiekėjas privalo nedelsiant, bet ne vėliau nei per 1 (vieną) darbo dieną, informuoti Pirkėją raštu, jei jam yra pritaikytos Sankcijos ar jam yra žinoma informacija apie inicijuotas arba ketinamas inicijuoti procedūras dėl Sankcijų jam ir / ar Pirkėjui taikymo. Tiekėjas, pažeidęs  reikalavimą laiku informuoti Pirkėją raštu apie šiame Sutarties punkte nurodytas aplinkybes, Pirkėjui pareikalavus, sumoka 10 (dešimt) % Sutarties maksimalios kainos su PVM dydžio baudą.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 
6.1. Sutarties įvykdymas užtikrinamas vienu iš Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytų prievolių įvykdymo užtikrinimo būdų – 3 (trys) procentai nuo Sutarties maksimalios kainos be PVM.  
Mokėjimo pavedimą įrodantis dokumentas banko garantijos originalas ar draudimo bendrovės laidavimo originalas turi būti pateiktas CVP IS priemonėmis ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo.

7. SUTARTIES GALIOJIMAS
7.1. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja ją pasirašius įgaliotiems Šalių atstovams ir Tiekėjui pristačius tinkamą Sutarties įvykdymo užtikrinimą įrodantį dokumentą, nustatytą Sutartyje. 
7.2. Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo, (i) neviršijant Sutarties maksimalios kainos, nustatytos Sutartyje,  ir (ii) 12 (dvylikos)  mėnesių termino nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (Sutartis pasibaigia, kai įvyksta vienas iš įvykių (žr. (i) ir (ii)) nurodytų šiame punkte). Savo esme neterminuoto pobūdžio Šalių teisės ir pareigos išlieka galioti ir pasibaigus Sutarčiai.

8. KITOS NUOSTATOS
8.1. Šią Sutartį sudaro Sutarties Specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties Bendrosios sąlygos. Laikoma, kad Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą paaiškina. Jeigu Sutarties Specialiųjų sąlygų ir/ar jų priedų nuostatos neatitinka Bendrųjų sąlygų nuostatų, pirmenybė yra teikiama Specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms. Esant tarpusavio neatitikimams tarp Sutarties Specialiųjų sąlygų ir jų priedų, prioritetas teikiamas Šalių pasirašytam Sutarties Specialiųjų sąlygų tekstui, po to – Specialiųjų sąlygų priedams, po to – pirkimo, kurio pagrindu buvo sudaryta Sutartis, dokumentams, po to – Tiekėjo pasiūlymui.
8.2. Sutarčiai taikoma Sutarties Bendrųjų sąlygų redakcija yra pridedama prie Sutarties Specialiųjų sąlygų (4 priedas „Sutarties Bendrosios sąlygos“), su kurios nuostatomis Šalys yra visiškai susipažinusios ir jas vykdys.  
   8.3. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei paaiškėjo, kad, vadovaujantis Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nuostatomis, Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų. Tokios Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
8.4. Tiekėjas patvirtina, kad jis neprieštarauja Pirkėjo reorganizavimui, atskyrimui, pertvarkymui ar įmonės perdavimui (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimui į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) ir, jei jis būtų vykdomas, nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus reikalingi jokie papildomi Tiekėjo sutikimai ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų reikalavimų tokius sutikimus ar leidimus reikėtų gauti, Tiekėjas juos įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet ne vėliau nei per Pirkėjo prašyme nurodytą terminą.
Tais atvejais, kai Pirkėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju bus numatyta, jog šioje Sutartyje nustatytos Prekės yra reikalingi(-os) tiek Pirkėjui, tiek ir / ar pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio subjektui, šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus Tiekėjas vykdys pagal poreikį tiek Pirkėjo, tiek pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu.
Jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties, kuri sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis / apimtis, Sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos (arba sujungiamos) pagal reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių prisiimamų įsipareigojimų dalį.
Pirkėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju, Sutartis vykdoma pagal Pirkėjo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme) taikytiną teisę.
8.5. Tiekėjas nėra laikomas asocijuotu su Pirkėju pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus (Lietuvos Respublikos Pridėtinės vertės mokesčio įstatymą, Lietuvos Respublikos Pelno mokesčio įstatymą, Lietuvos Respublikos gyventojų pajamų mokesčio įstatymą).
8.6. Tiekėjas yra registruotas PVM mokėtoju Lietuvos Respublikoje. 
8.7. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po 1 (vieną) kiekvienai Šaliai. 
8.8. Šiai Sutarčiai netaikomos Sutarties Bendrųjų sąlygų 7 skyriaus 7.7, 7.8, 7.14 punktų nuostatos, 8 skyriaus 8.2, 8.3, 8.5, 8.6 punktų nuostatos, 13 skyriaus 13.4 punkto nuostatos.
8.9. Sutarties Specialiųjų sąlygų priedai:
[bookmark: _Toc438559501][bookmark: _Toc438559828]8.10.1. Priedas Nr. 1 – Tiekėjo pasiūlymas pirkimui (prie Sutarties atskirai nepridedamas, o originalas saugomas CVP IS);
8.10.2. Priedas Nr. 2 – Sutarties įvykdymo užtikrinimas, pridedamas po Sutarties pasirašymo (originalas saugomas CVP IS);
8.10.3. Priedas Nr. 3 – „Techninė specifikacija“; 
8.10.4. Priedas Nr. 4 – Sutarties Bendrosios sąlygos.

9. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI
	
	

	Pirkėjas
	
	
	Tiekėjas

	AB „LTG CARGO“
Geležinkelio g. 12, 03225 Vilnius
Juridinio asmens kodas 304977594
PVM mokėtojo kodas LT100012103918
Tel. +370 5 269 2038
El.paštas:  ltgcargo@litrail.lt
A.s. Nr. LT57 7300 0101 5725 9980
AB Swedbank

	
	
	UAB „Neste Lietuva“
P.Lukšio g. 32, 08222 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 211472890
PVM mokėtojo kodas LT114728917
Tel. +370 5 212 3357
El.paštas: neste.Lietuva@neste.com
A.s. Nr. LT89 7044 0600 0103 7754
AB SEB bankas


	
	
	
	







